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See the notice on TED website

379496-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços de manutenção de vias férreas – „Механизирано извеждане (подбиване) 
на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 
обособени позиции
OJ S 105/2026 03/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Correio eletrónico: dokovska.stefka@gmail.com
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни 
машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 обособени позиции
Descrição: Предметът на поръчката е „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по 
ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 
обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Механизирано извеждане 
(подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm” - 
250 000 EUR и Обособена позиция №2: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по 
ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1435 mm” - 120 000 EUR. 
Периодът на изпълнение на обществената поръчка е 24 месеца.
Identificador do procedimento: 4fcfc105-ee57-4f09-b890-1853b503eb7e
Identificador interno: 584842
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50225000 Serviços de manutenção de vias férreas

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Cidade: София
Código postal: 1000-1839
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 370 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/379496-2026
mailto:dokovska.stefka@gmail.com
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2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
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или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни 
машини с междурелсие 1009 mm”
Descrição: Предметът на настоящата обособена позиция е механизирано извеждане 
(подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm
Identificador interno: 584869

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50225000 Serviços de manutenção de vias férreas
Quantidade: 23 660 metros

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Cidade: София
Código postal: 1000-1839
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
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Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Поръчката се обявава на всеки 24 месеца.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Участникът в процедурата трябва да отговаря на 
следните изисквания за технически възможности и квалификация: Да е изпълнил 
минимум един договор за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 
mm за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. За 
доказване, че участникът е изпълнил минимум един договор за подбиване на релсов път 
по ос и ниво за междурелсие 1009 mm през последните три години, при подаване на 
офертата участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, 
посочено по-горе. В случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът 
представя списък на извършените услуги, идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на контрагенти, стойности и дати, и се прилага 
доказателство за извършената услуга.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Участникът в процедурата трябва да отговаря на 
следните изисквания за технически възможности и квалификация: Да разполага със 
собствена траверсоподбивна машина с междурелсие 1009 mm, или да има валиден 
договор за наем на такава. За доказване, че разполага със собствена траверсоподбивна 
машина с междурелсие 1009 mm или има валиден договор за наем на такава, 
участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Цена за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 mm
Descrição: Цена (в евро) – 80 точки. Най-изгодно е предложението на участника с най-
ниска цена. Общата цена се определя от сумата на произведенията на единичната цена 
на подбивката за всеки един участък и съответното количество подбивки, необходимо 
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за целия период на договора. Участниците получават точки по формулата: C Х1 = ------- * 
K, Cn където: Х1 – броят на точките по критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – 
предложението на n-тия участник, К – относителната тежест на критерия (80 точки).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци)
Descrição: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-дълъг гаранционен срок. Участниците 
получават точки по формулата: Cn Х2 = ------- * K, C където: Х2 – броят на точките по 
критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – 
относителната тежест на критерия (10 точки).
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Срок на изпълнение (в календарни дни)
Descrição: Срок на изпълнение (в календарни дни) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-краткия срок. Участниците получават точки 
по формулата: C Х3 = ------- * K, Cn където: Х3 – броят на точките по критерия, C – най-
изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – относителната 
тежест на критерия (10 точки).

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/584842
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/584842
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 03/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Informações adicionais: Гаранции: /1/ Преди подписване на договора участник определен 
за изпълнител предоставя гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % 
(един процент) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение от 1 % от 
стойността на договора следва да е със срок на валидност не по - кратък от 2 месеца 
след приключване на срока на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: 1. Парична сума, внесена по сметка на 
"Столичен електротранспорт" ЕАД; 2. Банкова гаранция; 3. Застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде 

https://app.eop.bg/today/584842
https://app.eop.bg/today/584842
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безусловна, неотменима и изискуема при първото писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. /2/ Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави 
гаранция под формата на парична сума, сумата може да бъде внесена по сметка на 
„Столичен електротранспорт” ЕАД: „Общинска банка” AД, клон „Денкоглу”, 
разплащателна сметка в евро: IBAN: BG 10 SOMB 9130 10 10280203, BIC: SOMBBGSF; 
разплащателна сметка в евро (bank account in EUR): IBAN BG19SOMB91301410280202, 
Municipal Bank Plc., Sofia, Denkoglu Financial Centre, BIC: SOMBBGSF. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
освобождава гаранциите, предоставени под формата на парична сума, без да дължи 
лихви за периода, през който средствата законно са били в негова наличност. /3/ Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ иска да изпълни задълженията си за предоставяне на гаранцията, 
обезпечаваща изпълнение на договора, чрез сключване на застраховка, той трябва да 
предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено рисковете, 
свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за обезпечаване 
на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Застраховката следва да бъде 
направена при застраховател, който е местно лице, или е установен в държава-член на 
ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо пространство, или в 
Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който съгласно действащото 
законодателство може да осъществява застрахователна дейност на територията на 
Република България. Разходите по обслужване на застраховката са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени изцяло на 
застрахователя при подписване на застрахователния договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може 
да се възползва от възможността за представяне на застраховка само ако стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 EUR Застраховката се 
сключва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след одобрението й от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
/4/ Гаранцията се освобождава след последната услуга, приета от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, до 2 
(два) месеца след края срока на договора, ако не е възлникнало обстоятелство за 
нейното задържане – частично или изцяло.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Поръчката трябва да бъде изпълнена 
в рамките на срока от 24 месеца на няколко етапа (части), след направена заявка. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да вземе решение за извършване на част от 
Услугите, в зависимост от финансовите си възможности. Механизираното извеждане на 
участъците с междурелсие 1009 mm ще се извършва два пъти годишно за период от две 
години, или общо 4 (четири) подбивки на посочените участъци (при осигурено 
финансиране).
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Permitido
Condições financeiras: Плащането е със средства на възложителя. Аванс не се допуска! 
Начин на плащане: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по Договора, 
както следва: 1. Плащането се извършва до 30 (тридесет) дена след подписването на 
приемо-предавателен протокол. 2. Плащането се извършва след надлежно издадена 
фактура по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В Цената са включени всички 
разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на Услугите, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не 
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дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Цената е крайна. Единичните цени/стойности на отделните дейности, свързани с 
изпълнението на Услугите, посочени в Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са 
окончателни за времето на изпълнение на Договора и не подлежат на промяна.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по 
реда на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organização que recebe pedidos de participação: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organização responsável pelo tratamento das propostas: СТОЛИЧЕН 
ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивна 
машина с междурелсие 1435 mm”
Descrição: Предметът на настоящата обособена позиция е механизирано извеждане 
(подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1435 mm
Identificador interno: 585095

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50225000 Serviços de manutenção de vias férreas
Quantidade: 16 100 metros

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Cidade: София
Código postal: 1000-1839
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 120 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Поръчката се обявава на всеки 24 месеца.
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Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Участникът в процедурата трябва да отговаря на 
следните изисквания за технически възможности и квалификация: Да е изпълнил 
минимум един договор за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1435 
mm за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. За 
доказване, че участникът е изпълнил минимум един договор за подбиване на релсов път 
по ос и ниво за междурелсие 1435 mm през последните три години, при подаване на 
офертата участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, 
посочено по-горе. В случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът 
представя списък на извършените услуги, идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на контрагенти, стойности и дати, и се прилага 
доказателство за извършената услуга.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Участникът в процедурата трябва да отговаря на 
следните изисквания за технически възможности и квалификация: Да разполага със 
собствена траверсоподбивна машина с междурелсие 1435 mm, или да има валиден 
договор за наем на такава. За доказване, че разполага със собствена траверсоподбивна 
машина с междурелсие 1435 mm или има валиден договор за наем на такава, 
участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Цена за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 mm
Descrição: Цена (в евро) – 80 точки. Най-изгодно е предложението на участника с най-
ниска цена. Общата цена се определя от сумата на произведенията на единичната цена 
на подбивката за всеки един участък и съответното количество подбивки, необходимо 
за целия период на договора. Участниците получават точки по формулата: C Х1 = ------- * 
K, Cn където: Х1 – броят на точките по критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – 
предложението на n-тия участник, К – относителната тежест на критерия (80 точки).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
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N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци)
Descrição: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-дълъг гаранционен срок. Участниците 
получават точки по формулата: Cn Х2 = ------- * K, C където: Х2 – броят на точките по 
критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – 
относителната тежест на критерия (10 точки).
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Срок на изпълнение (в календарни дни)
Descrição: Срок на изпълнение (в календарни дни) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-краткия срок. Участниците получават точки 
по формулата: C Х3 = ------- * K, Cn където: Х3 – броят на точките по критерия, C – най-
изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – относителната 
тежест на критерия (10 точки).

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/584842
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/584842
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 03/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Informações adicionais: Гаранции: /1/ Преди подписване на договора участник определен 
за изпълнител предоставя гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % 
(един процент) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение от 1 % от 
стойността на договора следва да е със срок на валидност не по - кратък от 2 месеца 
след приключване на срока на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: 1. Парична сума, внесена по сметка на 
"Столичен електротранспорт" ЕАД; 2. Банкова гаранция; 3. Застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде 
безусловна, неотменима и изискуема при първото писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. /2/ Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави 
гаранция под формата на парична сума, сумата може да бъде внесена по сметка на 

https://app.eop.bg/today/584842
https://app.eop.bg/today/584842
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„Столичен електротранспорт” ЕАД: „Общинска банка” AД, клон „Денкоглу”, 
разплащателна сметка в евро: IBAN: BG 10 SOMB 9130 10 10280203, BIC: SOMBBGSF; 
разплащателна сметка в евро (bank account in EUR): IBAN BG19SOMB91301410280202, 
Municipal Bank Plc., Sofia, Denkoglu Financial Centre, BIC: SOMBBGSF. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
освобождава гаранциите, предоставени под формата на парична сума, без да дължи 
лихви за периода, през който средствата законно са били в негова наличност. /3/ Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ иска да изпълни задълженията си за предоставяне на гаранцията, 
обезпечаваща изпълнение на договора, чрез сключване на застраховка, той трябва да 
предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено рисковете, 
свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за обезпечаване 
на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Застраховката следва да бъде 
направена при застраховател, който е местно лице, или е установен в държава-член на 
ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо пространство, или в 
Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който съгласно действащото 
законодателство може да осъществява застрахователна дейност на територията на 
Република България. Разходите по обслужване на застраховката са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени изцяло на 
застрахователя при подписване на застрахователния договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може 
да се възползва от възможността за представяне на застраховка само ако стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 EUR Застраховката се 
сключва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след одобрението й от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
/4/ Гаранцията се освобождава след последната услуга, приета от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, до 2 
(два) месеца след края срока на договора, ако не е възлникнало обстоятелство за 
нейното задържане – частично или изцяло.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Поръчката трябва да бъде изпълнена 
в рамките на срока от 24 месеца на няколко етапа (части), след направена заявка. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да вземе решение за извършване на част от 
Услугите, в зависимост от финансовите си възможности. Механизираното извеждане на 
участъците с междурелсие 1435 mm ще се извършва два пъти годишно за период от две 
години, или общо 4 (четири) подбивки на посочените участъци (при осигурено 
финансиране).
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Permitido
Condições financeiras: Плащането е със средства на възложителя. Аванс не се допуска! 
Начин на плащане: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по Договора, 
както следва: 1. Плащането се извършва до 30 (тридесет) дена след подписването на 
приемо-предавателен протокол. 2. Плащането се извършва след надлежно издадена 
фактура по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В Цената са включени всички 
разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на Услугите, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не 
дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Цената е крайна. Единичните цени/стойности на отделните дейности, свързани с 
изпълнението на Услугите, посочени в Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са 
окончателни за времето на изпълнение на Договора и не подлежат на промяна.



379496-2026 Page 12/13

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по 
реда на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organização que recebe pedidos de participação: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organização responsável pelo tratamento das propostas: СТОЛИЧЕН 
ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Número de registo: 121683785
Endereço postal: ул. Подполковник Калитин №.30
Cidade: гр. София
Código postal: 1233
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Стефка Янчева Доковска
Correio eletrónico: dokovska.stefka@gmail.com
Telefone: +359 29554132
Endereço Internet: http://www.elektrotransportsf.com/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/2338
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.elektrotransportsf.com/
https://app.eop.bg/buyer/2338
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1dc22e91-bcc7-42b6-be3f-4b052b710f97  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 02/06/2026 11:48:57 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 379496-2026
N.º de edição do JO S: 105/2026
Data de publicação: 03/06/2026
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